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As part of our commitment to providing an exceptional learning environment, we are now

preparing for the re-enrolment process for the upcoming academic year. We would like to

ensure that your child remains enrolled at St George Madrid and continues to benefit from

the high standard of education we offer. 

We have always prided ourselves on our close-knit family-oriented approach and the

personal support we provide to all of our students. On the following pages we have

highlighted some of the initiatives and programmes we have developed and grown this

year. We know the commitment all of you make each year to ensure that your children

receive the best quality education available and we trust that we continue to provide the

service you expect from us. If any of you would like to further discuss any aspects of school

life with us, please feel free to get in touch and we would be happy to start a conversation

with you. It is very important to us that your children love coming to school and achieve the

outcomes they deserve.

Yours faithfully,

Giles Montier

Headteacher

Giles Montier
Head of School

Dear Families,

I hope this letter finds you well. As we pass the mid-

way point of another successful academic year, I

would like to take this opportunity to express my

sincere thanks for your continued support of St

George Madrid. It has been a privilege to see our

students grow, thrive, and embrace new

opportunities in their educational journeys this year.



Estimada familia:

Espero que os encontréis bien. Ahora que hemos alcanzado la mitad del curso, quiero
aprovechar la ocasión para agradeceros sinceramente vuestro continuo apoyo a St. George
Madrid. Es un verdadero privilegio ver cómo nuestros alumnos crecen, aprenden y
aprovechan al máximo todas las oportunidades que les brinda su educación.

Como parte de nuestro compromiso de ofrecer un entorno de aprendizaje excepcional, ya
estamos preparando el proceso de renovación de las plazas para el próximo curso.
Queremos asegurarnos de que vuestro hijo o hija siga formando parte de St. George Madrid
y continúe beneficiándose de la educación de alto nivel que ofrecemos.

Siempre nos hemos caracterizado por nuestro enfoque cercano y familiar, así como por el
apoyo personalizado que brindamos a cada uno de nuestros alumnos. En las siguientes
páginas encontrarás algunas de las iniciativas y programas que hemos desarrollado y
ampliado este año. Sabemos del esfuerzo que hacéis cada año para que vuestros hijos
reciban la mejor educación posible, y confiamos en que seguimos ofreciendo el servicio que
esperáis de nosotros.

Si en algún momento queréis hablar sobre cualquier aspecto de la vida escolar, no dudéis
en poneros en contacto con nosotros; estaremos encantados de iniciar esa conversación.
Para nosotros es fundamental que vuestros hijos vengan al colegio felices y alcancen los
objetivos que merecen.

Un cordial saludo,
Giles Montier
Director



Across both schools we have seen some incredible teaching and learning, with the
diversification of our curriculum with the introduction of the IPC. We continue to
work closely with our teachers and have visited more than 80 classes across the
school so far this year, with 94% of all lessons visited having a medium or high
impact on your child’s learning. 

Exceptional Exam Results and Awards
Reconocimientos y resultados Académicos Excepcionales 

Outstanding teaching & learning
Visitas de Aprendizaje Altamente Exitosas

I am proud to share some of our outstanding achievemements from
this year:
Me enorgullece compartir nuestros mayores logros de este año:

Ha sido un año de resultados récord en IGCSE para nosotros, con un 91 % de
aprobados. En el Programa del Diploma del IB, nuestra puntuación media fue de 31,5
puntos, ligeramente inferior a la del año pasado. Somos el único colegio en Madrid
donde el 100 % de nuestros alumnos cursan el Programa del Diploma del IB, y este
año el 95 % de ellos ha logrado aprobar.

En ambas secciones del colegio, Primaria y Secundaria, hemos visto una enseñanza y
un aprendizaje increíbles, con la diversificación de nuestro currículo gracias a la
introducción del IPC. Seguimos trabajando estrechamente con nuestro profesorado y,
hasta la fecha, hemos visitado más de 80 clases, con un 94 % de las lecciones
observadas teniendo un impacto de medio a alto en el aprendizaje de vuestro hijo/a.

It was a record breaking year for us at IGCSE with a 91% pass rate. In the IB Diploma
our average point score dropped slightly on last year with 31.5 points.We are the
only school in Madrid where 100% of our cohort follow the IB Diploma programme;
and 95% of them passed this year.

At St. George this
year....
Los mayores logros de
St. George Madrid



Every visitng team who have been into our school in the past 18 months have paid
special attention to our excellent levels of pastoral care, behaviour and support
services. Being an inclusive school really matters to us, and all of our children make
excellent progress, whatever their needs.

Continued focus on SEN, Pastoral Care and EAL Support
Enfoque Continuado en SEN, Bienestar del Alumno y Apoyo EAL

Cada equipo que nos ha visitado en los últimos 18 meses ha destacado nuestros
excelentes niveles de bienestar estudiantil, comportamiento y servicios de apoyo. Ser un
colegio inclusivo es fundamental para nosotros, y todos nuestros alumnos progresan de
forma excelente, sea cual sea su necesidad.

Our regular parent meetigns have helped to communicate key areas of school life;
our coffee mornings, parent information sessions and online access to resources
mean that all parents have access to the information they need about their child’s
pathways through school.

Parent Engagement
Compromiso con la Participación de los Padres

Nuestras reuniones periódicas con familias han facilitado la comunicación sobre
aspectos clave de la vida escolar. Los coffee mornings, sesiones informativas y el
acceso online a recursos garantizan que todos los padres dispongan de la información
necesaria sobre el recorrido escolar de sus hijos.

We have introduced a French language programme into years 5 & 6 this year and
continue to provide an offering of more than 20 different IGCSE exams and 35 different
IB Diploma courses. We introduced a new ILOS programme into school with students
taking part in chess masters, virtual exchange, MUN (Model United Nations) and TEDx
progammes.

Curriculum Enhancement
Mejoras en el Curriculum

Este año hemos introducido un programa de francés en Years 5 y 6, y seguimos
ofreciendo más de 20 exámenes diferentes de IGCSE y 35 asignaturas del Programa del
Diploma del IB. También hemos incorporado el nuevo programa ILOS, en el que los
alumnos han participado en actividades como ajedrez, virtual exchange, MUN (Modelo
de Naciones Unidas) y TEDx.



REST OF THE WORLD
RESTO DEL MUNDO

UK 
R.U.

Our students’ University Destinations
Destinos Universitarios

EUROPE
 EUROPA

SPAIN 
 ESPAÑA

· King's College London
. University of Cambridge
. University of Bath
. University College London
· University of East Anglia
· University of the Arts London
· London South Bank University
· Surrey University
· Birmingham City University
· University of Warwick

. University of Kent

. Durham University

. University of Bristol

. University of Glasgow

. University of Manchester

. University of Worcester

. University of Westminster

. Ravensbourne University London

. Solent University
· Coventry University

· Universidad Politécnica de Madrid
· Universidad Complutense
· Universidad Autónoma de Madrid
· Universidad Carlos III
· ICADE Comillas
· ICAI
· IE University

· CUNEF
· UDIT
· ESERP
· EAE Business School
· Universidad Europea
· Francisco de Vitoria
· UFV Universidad Francisco de
Vitoria

·University of South Florida
·Rutgers New Jersey
·Embry-Riddle Aeronautical
University 
·University of Toronto
·The Hague University
·University of Utrecht
·University of Amsterdam

·HAN University of Applied
Sciences
·Eindhoven University of
Technology
·University of Groningen
·KU Leuven
·University of Malmo
·Instituto Marangoni
·British and Irish Modern Music
Institute (BIMM)



Nuestro enfoque innovador de aprendizaje se basa en los 5 pilares de ISP, garantizando una
experiencia educativa holística y dinámica. Ofrecemos un currículo enriquecido que combina
excelencia académica con crecimiento personal, preparando a los estudiantes para prosperar
en un mundo en constante cambio y afrontar los desafíos con confianza.

Nuestra Filosofía Educativa: 
Preparamos a los Estudiantes para el Éxito

Our Approach to Learning:
Empowering Students for Success

Our innovative approach to learning is built around the 5 ISP pillars, ensuring a holistic and
dynamic educational experience. We deliver a rich curriculum that blends academic
excellence with personal growth, preparing students to thrive in a rapidly changing world
and to embrace challenges with confidence.

Potenciamos el Éxito de Cada Estudiante
Future Pathways Empower Every Student 

At St. George Madrid we celebrate each child’s individuality by designing personalized
Future Pathways that align with their passions, strengths, and goals. From local and global
university fairs to personalized career guidance, this tailored approach ensures every
student is empowered to thrive, making learning not only meaningful but also a powerful
step towards their future success.

En St. George Madrid, celebramos la individualidad de cada estudiante diseñando planes y
rutas personalizados que se alinean con sus pasiones, fortalezas y objetivos. Desde ferias
universitarias locales e internacionales hasta asesoramiento personalizado en carreras, este
enfoque a medida garantiza que cada estudiante esté preparado para prosperar, haciendo
del aprendizaje no solo un proceso significativo, sino también un paso clave hacia su éxito
futuro.



Multilingüismo: Abriendo Puertas a Oportunidades
Globales

Multilingualism Unlocks Global
Opportunities

At St. George students thrive in a vibrant, multilingual community where English is the
primary language of instruction, with French and Spanish as part of the curriculum. With
over 50 nationalities, our students are immersed in a rich, inclusive environment that fosters
global citizenship, reinforcing our commitment to excellence in education and international
understanding.

En St. George, los estudiantes prosperan en una comunidad vibrante y multilingüe, donde el
inglés es el idioma principal de instrucción, con francés y español como parte del currículo.
Con más de 50 nacionalidades, nuestros alumnos están inmersos en un entorno inclusivo y
enriquecedor que fomenta la ciudadanía global, reafirmando nuestro compromiso con la
excelencia educativa y la comprensión internacional.

At St. George Madrid we equip students with the skills needed to thrive in a rapidly
changing world. Through our low student-to-teacher ratio and the innovative Learning.First
approach, our educators tailor their teaching to meet each student’s unique needs. This
personalized approach ensures students stay engaged, continuously improve, and surpass
their academic and life skills potential, preparing them for success throughout their lives. 

En St. George Madrid, dotamos a los estudiantes de las habilidades necesarias para destacar
en un entorno global en evolución. Gracias a nuestra baja proporción de estudiantes por
docente y al enfoque innovador Learning.First, nuestros educadores personalizan la
enseñanza para adaptarse a las necesidades individuales de cada alumno. Este enfoque
garantiza una mayor implicación, mejora continua y el desarrollo del máximo potencial
académico y personal, preparándolos para el éxito a lo largo de sus vidas. 

Las competencias para la vida construyen carreras
preparadas para el futuro:

Life Competencies Build Future-proof
Careers

Autoest ima
Autoest ima



Oportunidades Internacionales de Aprendizaje

Logros Académicos

International Learning Opportunities
(ILOS)

Academic Achievement

At St. George Madrid students benefit from ISP’s exceptional opportunities to become
confident global citizens through programs like ILOS (International Learning Opportunities
for Students). As part of the International Schools Partnership (ISP), our students are
connected with peers around the world, broadening their horizons and building
international networks. Locally, students also engage in enriching experiences such as field
trips, skiing trips, charity events, and visits to museums and cultural sites in and around
Madrid, further enhancing their global perspective. 

Los estudiantes de St. George Madrid se benefician de las excepcionales oportunidades de ISP
para convertirse en ciudadanos globales seguros de sí mismos a través de programas como
ILOS (International Learning Opportunities for Students). Como parte de International Schools
Partnership (ISP), nuestros alumnos se conectan con compañeros de todo el mundo,
ampliando sus horizontes y construyendo redes internacionales. A nivel local, los estudiantes
también participan en experiencias enriquecedoras como excursiones, viajes de esquí, eventos
benéficos, y visitas a museos y lugares de interés cultural en Madrid y sus alrededores,
fortaleciendo aún más su perspectiva global.

St. George Madrid offers a transformative learning experience with world-class curriculum
guiding learners from ages 2 to 18 through an enhanced British National Curriculum, as well
as the IB Diploma. St. George Madrid offers a unique blend of academic excellence and a
global outlook, empowering students to achieve outstanding results. Our rigorous
curriculum and personalized approach lead to exceptional academic achievements. With a
track record of successful university placements worldwide, our graduates pursue higher
education at the World Best university establishments across the globe. 

St. George Madrid ofrece una experiencia de aprendizaje transformadora con un currículo de
primer nivel que guía a los estudiantes desde 2 hasta los 18 años a través de un currículum
nacional británico enriquecido, así como el IBDP. St. George Madrid combina excelencia
académica con una visión global, permitiendo a los alumnos alcanzar resultados
sobresalientes. Nuestro currículo riguroso y el enfoque personalizado han llevado a logros
académicos excepcionales. Con un historial de accesos a universidades de prestigio a nivel
mundial, nuestros graduados continúan su educación en las mejores instituciones del mundo.



Infants Infantil

Pre-Nursery

550€

8.580€

Nursery 10.350€

Reception 10.350€

Primary Primaria

Year 1/Year 2 12.300€

Year 3/Year 4 13.080€

Year 5/Year 6 13.250€

Secondary
Secundaria 

Year 7 15.000€

Year 8 15.000€

Year 9 16.370€

Year 10 16.860€

Year 11 16.860€

IB Diploma
Year 12 18.610€

Year 13 18.610€

Registration Fee / Cuota de matriculación 
(NEW students only / solo NUEVOS alumnos) 

1.870 (one-time only) -

Bus (optional) One-Way / Autobús (opcional) Un Trayecto. - 145€

Bus (optional) Two-Way / Autobús (opcional)  Ida y Vuelta. - 235€

Breakfast Club Off from 8.00am (optional) / Club de Desayuno
desde las 8:00h (opcional). - 70€

Stage /
Etapa

 School Year / 
Curso 

 Annual Re-Enrolment Fee 
Cuota anual de reinscripción*

 Annual Tuition Fees 
Cuotas académicas

anuales** 

Other Fees / Otras cuotas
One-Time

Fee/Cuota única 
Monthly Fee / Cuota mensual

(10 months / 10 meses)

Fees applicable for 2025-26 school year
Tarifas aplicables para el curso 2025-26: 

* To be paid in March, refundable if remaining in the school in September / Se realiza el pago en marzo, reembolsable si el alumno
continúa en el colegio en septiembre.

**10 months payments from September to June / 10 pagos mensuales de septiembre a junio.



Sibling discount / Descuento por hermanos
The third child from the same family will receive a 30% reduction in the
tuition and re-enrolment fee. / El tercer hijo de la misma familia se
beneficiará de un descuento del 30% en las cuotas académicas y cuota de
inscripción/reinscripción. 

Advance payment discount / Descuento por pago anticipado
A discount of 5% will be applied to the tuition fees if paid in advance for the
full year, To benefit from this discount, families must notify us before 30th
June 2025 by emailing billing@stgeorgemadrid.com and complete the
payment before 31st August 2025.* / Se aplicará un descuento del 5% a las
cuotas académicas si se paga por adelantado el año completo. Para
beneficiarse de este descuento, las familias deberán comunicarlo antes del 30
de junio de 2025 escribiendo a billing@stgeorgemadrid.com y completar el
pago antes del 31 de agosto de 2025.*

30%

5%

2025-2026 School Year: 
Special Discounts &
Payment Options

*This is only applicable to tuition fees, not to other school services, and once the
enrolment or re-enrolment fee has been paid, the 5% discount applicable to the
re-enrolment fee will be reimbursed. / El descuento sólo aplica a las cuotas
académicas, no a otros servicios del colegio. Una vez abonada la tasa de matrícula
o rematrícula, se reembolsará el 5% de descuento aplicable a la tasa de rematrícula.

Curso 2025-2026: 
Descuentos especiales
y Opciones de Pago

mailto:billing@stgeorgemadrid.com
mailto:billing@stgeorgemadrid.com


MONTHLY - MENSUALMENTE

10 monthly payments from September to June with charges issued between 1st - 5th
of every month. / 10 mensualidades de septiembre a junio. Cargos emitidos entre el 1 y el
5 de cada mes.
By direct debit / Pago domiciliado
Via bank transfer / Transferencia bancaria.

TERMLY - TRIMESTRALMENTE

3 payments (September 1st, January 1st, and April 1st). / Tres pagos (1 de septiembre, 1
de enero y 1 de abril).

ANNUALLY - ANUALMENTE

Payment Options for Tuition Fee
Opciones de pago 

Single payment made before 30th June. For annual payments via bank transfer please
contact accounts at billing@stgeorgemadrid.com to get your personalised invoice /
Un único pago antes del 3o de junio. Los pagos anuales por transferencia bancaria o
tarjeta no tendrán un extra coste. Para tener su factura personalizada por favor
contacten con billing@stgeorgemadrid.com 

2025-2026 School Year: 
Special Discounts &
Payment Options
Curso 2025-2026: 
Descuentos especiales
y Opciones de Pago

mailto:billing@stgeorgemadrid.com
mailto:billing@stgeorgemadrid.com


Cuota de matrícula para nuevos alumnos: es un pago único no
reembolsable que se abona en el momento de la admisión de un nuevo
alumno. Estos fondos se utilizan para inversiones en el colegio. 

Cuota de inscripción o reinscripción para alumnos nuevos y existentes: es
un pago anual deducible, que se abona para asegurar una plaza en el
colegio para el siguiente curso escolar. Una vez que el alumno comienza en
septiembe, esta cantidad se descontará del primer pago de septiembre.

Cuota académica: pago para cubrir los gastos de escolarización del
alumno. Se abona mensualmente (10 pagos) o anualmente (1 pago).

Registration Fee for new students: the Registration Fee is a non-
refundable, one-time payment, for admittance of a new student. 

Enrolment Fee | Re-Enrolment Fee for new and existing students: the
Enrolment/Re-Enrolment Fee is a refundable payment, to secure a place
in the school for the following academic year. When the student starts in
September, this amount is deducted from the first invoice.

 
Tuition Fee: payment to cover tuition costs for the student. Paid monthly
(10 payments), termly (3 payments) or annually (1 payment). 

Glossary / Glosario



School fees are reviewed on an annual basis and subject to change. 
The re-enrolment fee is a refundable annual payment that secures your
child(ren)’s place at our school for the upcoming academic year. 
Tuition fees include lunch, school materials, textbooks, and medical insurance
(uniforms and trips are excluded). 
External examination fees for IGCSE and IBDP are not included. 
The school reserves the right to cancel a students’ place for the following
academic year if there are any outstanding fees. 
The school is not liable to reimburse fees in the event of a required closure for a
period of time due to ¨force majeure¨ including natural disasters, medical
epidemics and pandemics. 
Any payments made for examinations or excursions will first be used to settle
any outstanding tuition fees. Payments will only be allocated to excursions and
examinations once all school fees have been fully paid. 

Las cuotas académicas se revisan anualmente y están sujetas a cambios. 
La cuota de reinscripción es un pago anual no reembolsable que asegura la plaza
de su(s) hijo(s) en nuestro colegio para el próximo curso académico. Le
facilitaremos toda la información necesaria por separado una vez que comience el
proceso de reinscripción. 
Se devengará un gasto de 30€ en domiciliaciones bancarias devueltas por el
banco. 
Las cuotas académicas incluyen el comedor, el material escolar, los libros de texto
y el seguro médico (quedan excluidos las excursiones y los uniformes). 
Los exámenes externos como Cambridge, IGCSE, y Diploma IB no están incluidos.
El colegio se reserva el derecho de expulsar o cancelar la plaza de un alumno para
el siguiente curso académico si hay algún pago pendiente de cuotas. 
El colegio no está obligado a devolver las cuotas en caso de tener que cerrar por
un período de tiempo debido a "fuerza mayor", incluyendo desastres naturales y
epidemias médicas y pandemias. 
Los pagos efectuados en concepto de exámenes o excursiones se utilizarán en
primer lugar para liquidar las cuotas académicas pendientes. Sólo si se han
abonado todos los gastos de escolaridad se asignarán los pagos a excursiones o
exámenes. 

Conditions / Condiciones



Payment of the Enrolment Fee reserves your child´s place in School for the 2025-26
academic year. This fee is payable in two instalments, the first one by 30th March 2025 and
the second one by 30th April 2025. 
El pago de la tasa de matrícula reserva la plaza de tu hijo en el colegio para el curso 2025-
26. Esta tasa se abona en dos plazos: el primero antes del 30 de marzo de 2025 y el
segundo antes del 30 de abril de 2025.

Unless you notify us by 20th March 2025, by completing the Withdrawal Form, we assume
that your child will be returning to School, and the Enrolment Fee will be charged to your
account. 
A menos que nos notifiques antes del 20 de marzo de 2025, rellenando el Formulario de
Baja, asumiremos que tu hijo continuará en el colegio y se cargará la tasa de matrícula en tu
cuenta.

Enrolment Fee payment
Pago de la tasa de matrícula 

Payment Method Option
Método de Pago
Tuition and fees can be paid by these methods: 
Las tasas y cuotas pueden abonarse mediante los siguientes métodos:

Electronic bank transfer to British and International School XXI, SL
       Account number:  ES21 0128 7726 1101 0000 0353 - BKBKESMMXXX
       Transferencia bancaria electrónica a British and International School XXI, SL
       Número de cuenta: ES21 0128 7726 1101 0000 0353 - BKBKESMMXXX

Direct Debit – through completion of the SEPA form  
       Domiciliación bancaria: mediante la cumplimentación del formulario SEPA

Reserving your
child’s place 

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSeSc7ee-LFik7ONouHiiVNXS0uM9NsvDqwbODqN4juqe9yrVQ/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSeSc7ee-LFik7ONouHiiVNXS0uM9NsvDqwbODqN4juqe9yrVQ/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSeSc7ee-LFik7ONouHiiVNXS0uM9NsvDqwbODqN4juqe9yrVQ/viewform


St. George Madrid
C. de los Padres Dominicos, 1, 28050 Madrid

admissions@stgeorgemadrid.com - www.stgeorgemadrid.com

https://www.google.com/maps/place/data=!4m2!3m1!1s0xd422c042742e34b:0x291dff5096229059?sa=X&ved=1t:8290&ictx=111
mailto:admissions@stgeorgemadrid.com

